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Wil je vanaf volgende editie nog enkel een digitale 

versie stuur ons dan je email adres  

krantjeatlantis@hotmail.com

Si, dès la prochaine édition, vous souhaitez ne  

recevoir que la version numérisée, envoyez votre 

adresse mail à krantjeatlantis@hotmail.com
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Chers copropriétaires,

Lorsque vous recevrez ce “Krantje” dans 
votre boite aux lettres (ou en main propre), 
l’été sera à nouveau commencé et les enfants  

auront les examens derrière le dos. Expérons que 
les résultats seront bons et qu’ils pourront bien pro-
fiter de deux mois de vacances au Parc.

Lors de la réunion de rédaction précédent la 
mise à l’impression de ce “Krantje”, nous som-
mes aussi devenus quelque peu célèbres  car Sofie 
Benoot de “Off World” était présente elle aussi à 
notre réunion avec son équipe de tournage, pour 
son documentaire sur le Parc : un documentaire 
sur l’architecture à la côte. Sofie a demandé qu’un 
d’entre nous décrive son “rêve pour notre Parc”, 
considérant qu’il n’y ait aucun obstacle financier 
ou autre ! Vous découvrirez le rêve de Jean-Marc 
en pages 3 et 4.

Auparavant, il y aura eu tout un débat, vous le re-
marquerez aussi lorsque cette émission sera diffu-
sée sur “Canvas” et à la RTBF... Ce jour là, nous 
étions tous sur notre 31 !

Cet été, il y aura quatre activités organisées pour 
lesquelles vous pouvez vous inscrire. Il s’agit de la 
randonnée à vélo, le 20 juillet suivie, le soir même, 
par une soirée fromage: une première ! Bien sûr, 
le gros événement de chaque année: le barbecue 
du 16 août à midi. Dans la matinée, une activité 
est prévue en rapport avec les 40 ans d’Iris & Mi-
mosa. Vous trouverez de plus amples informations 
dans ce journal.

Il nous reste à souhaiter à chacun de chouettes 
vacances tout en espérant vous rencontrer à l’une 
ou l’autre des activités programmées et papoter 
ensemble devant un petit verre ou autres amuse-
gueules. En tous cas, lorsque vous venez au Parc, 
emmener votre meilleure humeur et le soleil, faute 
de quoi ... la barrière restera fermée !?!

La rédaction

P.S. Si vous voulez faire publier un article ou 
un dessin dans le Krantje, la date limite est le 5 
septembre 2014 

Beste mede-eigenaars, 

Wanneer dit Krantje bij je in de bus valt 
(of in de hand wordt gestopt) is de zomer 
weer begonnen, en hebben de kinderen 

en kleinkinderen hun examens achter de rug. Ho-
pelijk met een goed resultaat en wordt het voor hen 
weer twee maanden genieten in het Park.

Op de redactievergadering die vooraf ging aan het 
drukken van dit Krantje, zijn wij ook wat BV ge-
worden, want Sofie Benoot van Off World, is voor 
de documentaire over het Park – een docu over ar-
chitectuur aan de kust  – ook op de vergadering 
geweest met haar filmploeg. Zij had ook gevraagd 
dat één van ons zijn droom zou uitschrijven voor 
het Park, indien er geen financiële of andere beper-
kingen waren. Die droom van Jean-Marc vind je 
op pagina 3 en 4. Daar is een heel debat aan vooraf 
gegaan, dat zal je ook bemerken als je naar de do-
cumentaire kijkt wanneer hij op Canvas en Rtbf 
verschijnt. Wij hadden allen ons mooiste pakje en 
kleedje aan die dag!!

Er zijn deze zomer ook een viertal activiteiten 
voorzien, waar je nog steeds voor kan inschrijven. 
Dan hebben we het over de fietstocht op 20 juli en 
die avond is er ook voor de eerste maal een Kaas-
avond voorzien. En natuurlijk het grote evenement 
van ieder jaar de BBQ op 16 augustus, in de voor-
middag is er ook iets gepland in verband met het 
40-jarig bestaan van Iris/Mimosa. Van dit alles 
vind je meer informatie binnen in het Krantje.

Rest er enkel nog iedereen een fijne vakantie te 
wensen en hopelijk komen we elkaar op één van de 
hierboven genoemde activiteiten tegen en kunnen 
we bij een hapje en een drankje nog eens bijpraten.

Breng in ieder geval als je naar het Park komt je 
beste humeur en weer mee, anders gaat de bareel 
niet omhoog.

De redactie

P.S. Wil je iets plaatsen in het krantje van okto-
ber, hou er dan rekening mee dat de deadline 5 
september 2014 is. 
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Dromen over Iris en Mimosa, 
dromen van het Park...
als geld geen 
probleem is!

Nu Iris & Mimosa een tweede jeugd 
hebben gevonden, kunnen we hopen 
dat onze kleinkinderen op hun beurt 

40 extra jaren kunnen vieren. In de tussen-
tijd verhindert niets ons om te dromen!

De eerste droom is dat de twee gebouwen 
terug meer vakantiegangers, eigenaars of 
huurders, mogen verwelkomen en zo terug 
meer vitaliteit geven aan ons park.

Bijvoorbeeld, dromen dat Iris en Mimosa 
in hun eigen electriciteit kunnen voorzien 
dankzij een “private” windmolen aan de bo-
venkant van elk van de torens en zonnepane-
len op de daken langs de zuidkant .

Dromen dat de renovatie van de gevels van 
IrMi een aanmoediging zal zijn om de laag-
bouw nog verder te renoveren, tot genoegen 
van elke bewoner. 

Dromen dat hier en daar in het Park enkele 
aangename ontmoetingsplekken zijn waar 
men een babbeltje kan doen, een barbecue, 
spelletjes voor kinderen en senioren. Banken 
waar men rustig kan genieten. Een lokaal 
vol bedrijvigheid waar de ene de andere ver-
trouwd maakt met plastische kunsten, bor-
duurwerk of... het bakken van taartjes.

Dromen — waarom niet, dat de Spa en het 
zwembad zouden opgewaardeerd worden. 
De Spa wordt een multifunctionele ruimte 
die voor onze vergaderingen, maar ook voor 
verschillende andere activiteiten gebruikt kan 
worden zoals dansklassen, tentoonstellingen, 
concerten, een overdekte markt, de projec-
tie op een maxi scherm van grote culturele, 
sportieve of andere evenementen, enz... Het 
zwembad zou een “Wellness” kunnen wor-
den (zoals Bloso in Blankenberge) waar sau-
na, hamman, een sober zwembad, jaccusi, 
solarium enz... zijn ondergebracht en ook een 
mogelijkheid van een klein restaurant.

Rêver Iris et Mimosa, 
rêver notre Parc ...
en supposant que l’argent ne
soit pas un frein!

Maintenant qu’Iris & Mimosa vont 
enfin retrouver une seconde jeu-
nesse, on peut espérer que nos 

petits enfants à leur tour pourront célébrer  
40 ans supplémentaires. D’ici là, rien ne 
nous empêche de rêver !

Rêver tout d’abord que les deux résidences 
accueillent à nouveau plus de vacanciers, 
propriétaires ou locataires afin de rendre 
un peu plus de vitalité à notre Parc.

Rêver, par exemple, qu’Iris et Mimosa soient  
énergétiquement autonomes grâce à une 
éolienne “domestique” au sommet de cha-
cune des tours et à des panneaux photovol-
taïques sur les toitures exposées au sud.

Rêver que la rénovation des façades d’IrMi 
soit un encouragement à rénover d’autres 
résidences, au bénéfice de tous.

Rêver qu’un peu partout dans le Parc, 
fleurissent des points de rencontres convi­
viales : un barbecue , des jeux d’enfants 
et d’autres pour les ainés,  quelques bancs 
où papoter au calme, un local d’animation 
où les uns initieraient d’autres, qui aux arts 
plastiques, qui à la tapisserie ou à ...la pâ-
tisserie! 

Rêver , pourquoi pas, que le Spa et la pis-
cine soient revalorisés. Le Spa deviendrait 
une salle polyvalente qui accueillerait nos 
assemblées générales mais aussi des ac-
tivités diverses : des cours de danse, des 
expositions, des concerts, un marché cou-
vert, des projections sur grand écran lors 
de grands événements culturels, sportifs 
ou autres, etc ... La piscine serait recondi
tionnée en un centre de “Welness” (comme 
celui du Bloso à Blankenberg) où sont réu
nis saunas, hamman, piscine sobre, jaccu-
si, solarium et ... petite restauration.
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Omgekeerd, een mooie droom 
kan ook veranderen in  
een nachtmerrie...
... Als binnen 40 jaar de zeespiegel nog 
een tiental meter zou stijgen dan moeten 
we aanlegsteigers en voetgangersbruggen 
bouwen!

... Als binnen 10, 15 of 20 jaar, de scheiding 
tussen de twee grote gemeenschappen van 
het land onvermijdelijk zou zijn, dan zou 
20% van de eigenaars buitenlander zijn! 
Wat zou dat geven aan fiscale, mentaal en... 
menselijke gevolgen voor hen?

Natuurlijk, zijn het maar dromen...

... Hoewel?

door Jean-Marc Gengler

A contrario, un beau rêve  
peut aussi virer  
au cauchemar ... 
... si dans 40 ans, le niveau de la mer de-
vait encore monter d’une dizaine de mètres, 
ce sont des embarcadères et des passerelles 
qu’il nous faudrait construire !

... si dans 10, 15 ou 20 ans, le divorce en-
tre les deux grandes communautés du pays 
s’avérait inévitable, 20 % des copropriétai-
res deviendraient des étrangers ! Quelles en 
seraient les conséquences fiscales, mentales 
... humaines pour ceux-ci ? 

Bien sûr, il ne s’agit que de rêves ... 

... quoique ???

par Jean-Marc Gengler

ÉTONNANT ! — VERRASSEND! 
C’est l’unique fois que vous verrez ce phénomène dans votre vie.
Het is de enige kans om zoiets in je leven mee te maken.

Calendrier  août  2014 — Kalender augustus 2014

Lundi 
Maandag

Mardi 
Dinsdag

Mercredi 
Woensdag

Jeudi
Donderdag

Vendredi
Vrijdag

Samedi
Zaterdag

Dimanche
Zondag

        1 2 3

4 5 6 7 8 9 10

11 12 13 14 15 16 17

18 19 20 21 22 23 24

25 26 27 28 29 30 31 
 
Le mois d’août de cette année comptera 5 vendredis, 5 samedis et 5 dimanches. 
Cela n’arrive qu’une seule fois tous les 823 ans !

De maand augustus zal dit jaar 5 vrijdagen, 5 zaterdagen en 5 zondagen tellen.
Dit gebeurd maar één keer op 823 jaar !

Les Chinois appellent ça “Argent plein les poches”.
De Chinezen noemen dat “Zakken vol geld”.

Zie pag. 6	 Voir pag.6
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Pâques 2014

C’était à nouveau un déjeuner réussi avec 
beaucoup d’animation. Le shop était bien 
rempli et joliment décoré avec différents 

lapins de Pâques et les jolies tables ressemblaient 
vraiment à une peinture, ce qui rendait tout encore 
plus appétissant !

Nous étions largement approvisionnés en pisto-
lets et de quoi les garnir copieusement. Il y avait 
aussi du café, du thé et des jus de fruits pour les 
amateurs. Sur chaque table, il y avait des oeufs en 
chocolat, en guise de dessert. Avec un pareil repas, 
nous étions parés pour poursuivre cette journée ... 
une bonne promenade était bien nécessaire pour 
éliminer toutes ces calories ingurgitées !

Le lapin de Pâques (Renaud) se chargeait de 
l’animation nécessaire tandis que “notre” Ludwina 
et son équipe de serviables bénévoles faisaient de 
ce repas une belle réussite. Lorsqu’on pensait “cet-
te fois, j’ai vraiment eu suffisamment”, on venait 
encore demander si tout avait bien gouté ou si nous 
souhaitions encore quelque chose ... beaucoup de 
convives se laissèrent encore tenter. Il a d’ailleurs 
déjà été convenu de se retrouver à la prochaine ac-
tivité.

Quoiqu’il en soit, on se revoit le 5 avril 2015; je 
ne voudrais en aucun cas manquer cette sympa-
thique ambiance. Notez-le aussi dans votre agenda 
pour l’année prochaine. Si vous n’avez encore ja-
mais participé à ce déjeuner pascal ou à toute autre 
activité du Parc, ne ratez pas l’occasion de vous 
inscrire à la prochaine activité (voir p.12).

Pasen 2014

Het was weer een geslaagd ontbijt met 
veel animo op Paasmorgen. De shop 
zat weer mooi vol en was ook heel 

mooi versierd met verschillende paashazen en 
de mooi gedekte tafels leken echt een schil-
derijtje, wat alles natuurlijk nog beter deed  
smaken.

We werden goed voorzien van broodjes en alle 
soorten beleg, ook koffie, thee en fruitsap was er 
voor de gegadigden. En dan kregen we nog een  
eitje toe. Als dessert lagen er nog enkele kleine 
paaseitjes op iedere tafel. Met zulke maaltijd kon-
den we de verdere dag wel aan, een goede wan-
deling was wel nodig om de ingenomen calorieën 
weer weg te werken.

De Paashaas (Renaud) zorgde voor de nodige ani-
matie en ons Ludwina leidde, samen met haar zeer 
verdienstelijke vrijwilligers, alles in goede banen.  
En als je dacht “nu heb ik wel echt genoeg”,  kwam 
men nog even horen of alles gesmaakt had en of 
je nog wat wenste, waar door meerdere gasten 
graag werd op in gegaan. Er werden al afspraken 
gemaakt om samen naar de volgende activiteiten 
te komen.

Mij zien ze in ieder geval op 5 april 2015 weer te-
rug, die gezelligheid wil ik voor geen geld ter we-
reld missen. Schrijven jullie het ook maar al in jullie 
agenda voor volgend jaar. En moest je nog nooit naar 
het Paasontbijt geweest zijn of naar een van de an-
dere activiteiten, laat dit dan de aanleiding zijn om 
je in te schrijven voor de eerstvolgende (Zie p.12).

Quelques photos d’ambiance du “Petit déjeuner de Pâques” le 30 mars dernier. Pour voir plus de 
photos visitez notre website “www.krantjeparkatlantis.be”.

Enkele sfeerbeelden van het paasontbijt, van 30 maart, wil je meer foto’s zien ga dan naar onze website 
(www.krantjeparkatlantis.be) waar alle foto’s op staan. 
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Aan alle geïnteresseerde eigenaars 
van Iris en Mimosa.

Op 16 augustus eerstkomend wor-
den alle mede- eigenaars van Iris 
en Mimosa, vriendelijk uitgenodigd 
op een  informatie bijeenkomst die 
zal doorgaan in de inkom van onze 
bergingen IrMi op de 1ste verdie-
ping     (voormalig restaurant) tus-
sen 10.30u. en 12u.

Hierop zal, in aanwezigheid van het 
studiebureau 
ABG, uitleg 
verstrekt wor-
den over o.a. 
de 2de fase 
van de uit te 
voeren wer-
ken, met name, 
deze aan de 
lifttoren en 
de aansluiting 
naar het ge-
bouw toe.

De oorspronkelijk ontwerper en ar-
chitect  van IrMi, de heer M. Jami-
non, zal bij deze gelegenheid even-
eens aanwezig zijn om, samen met 
ons, feestelijk het glas te heffen op 
het 40 - jarige bestaan van deze re-
sidenties.

Een unieke gelegenheid om elkaar 
en de evolutie van de renovatiewer-
ken, beter te leren kennen en begrij-
pen. 

P . A . een Park in Actie. 

Avis à tous les copropriétaires d’Iris 
et Mimosa.

Le 16 août prochain, les coproprié-
taires d’Iris & Mimosa sont invités 
à une rencontre d’information dans 
le hall d’entrée de l’ancien restau-
rant ( le 1er étage de nos locaux de 
stockage) de 10h30 à 12h00.

En présence du bureau d’étude ABG, 
Il y sera expliqué, notamment, le 
déroulement de la 2ème phase des 

travaux, à sa-
voir: les tours 
d’ascenseurs 
et escaliers et 
leurs liaisons 
avec les rési-
dences. 

M o n s i e u r 
J a m i n o n , 
l’a r ch i t e c t e 
c o n c e p t e u r 
d’IrMi, nous 

rejoindra pour partager avec nous 
impressions et commentaires, mais 
aussi le verre de l’amitié afin de cé-
lébrer les 40 ans de nos résidences.

Une occasion unique de faire plus 
ample connaissance mais aussi de 
mieux comprendre l’ampleur des 
travaux encore à réaliser pour don-
ner une nouvelle jeunesse à nos ré-
sidences !

P . A . un Park en Action. 

Ir
M

i

40 jaar ... Iris & Mimosa ... 40 ans
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Mezenlaan (zijweg Vosseslag)

Open van 7.00 tot 19.30 u.
Tijdens de schoolvakanties

Op werkdagen van 7.00 tot 13.00 u.
Dinsdag gesloten

Van Pasen tot 15 september
Speciaal zelfbereid brood en gebak

Fijne vleeswaren en kazen
Kip en ribbetjes aan ‘t spit

Vers verpakt vlees
Dagverse groenten en fruit

Alle voedingswaren en kuisproducten
Franse wijnen - Belegde broodjes

Elke dag heerlijke verse soep
Vers sinaasappelsap

 

Uw partner 
voor ontwerp - aanleg - onderhoud

uit sympathie

Tuinaanleg
bvba

Dewyse Kurt

Uw buurtwinkel 
ELKE DAG VERS 
Brood & Gebak

Charcuterie & Kaas    
Groenten & Fruit

HELE JAAR OPEN
8u. - 12u.30 / 13u.30 – 18u.30

ZONDAG 8u. – 12u.
MAANDAG GESLOTEN

Kelly VANHAUWAERT  Vosseslag  72 
De Haan (Klemskerke)  Tel + Fax 059/23.71.69

Bij afgifte van deze advertentie 
gratis stokbrood 

bij aankoop van €10 charcuterie, kaas,  
groenten en/of fruit!!

GELDIG TOT 15/09/2014

Wens je te adverteren
Stuur dan een mail  

met je gegevens naar  
krantjeatlantis@hotmail.com

 1/4 pag. - 25 €
1/2 pag. - 50 €
1/1 pag. - 100 €

Je gegevens moeten binnen zijn 
ten laatste  

een maand voor verschijnen
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APPEL PRESSANT
à tous les 

PROPRIETAIRES 
qui transmettront aux 

éventuels LOCATAIRES
Nous demandons avec insistance de respecter 
le règlement interne du Parc afin d’éviter 
irritations et frais inutiles.

	 STATIONNEMENT: seulement autorisé 
sur les parkings prévus, exepté le temps de 
charger ou décharger aux emplacemènts 
réservés..

	 LES CHIENS ne sont pas admis sur les 
courts de tennis. Ailleurs dans le Parc, 
ils doivent être tenus en laisse. Leurs 
déjections doivent être ramassées et 
déposées dans les petites poubelles vertes 
disponibles dans le Parc. Si votre animal 
“s’oublie” dans les locaux communs, il va 
de soi que vous aurez à coeur d’y remédier!

	 DECHETS MENAGERS: uniquement 
dans les sacs réglementaires de la commune 
de De Haan et triés: les sacs bleus pour les 
PMC et les jaunes pour les autres déchets.

	 LES PAPIERS ET CARTONS: 
seulement soigneusement empaquetés ou 
dans une boite en carton.

	 LES BOUTEILLES ET BOCAUX: 
seront déposés dans les bulles à verres 
disponibles en différents endroits aux 
abords du Parc.

	 LES GROS DECHETS ET VITRES: 
seront conduits au parc à conteneurs de De 
Haan par les propriétaires eux mêmes. En 
cas de problème de transport, il y a lieu 
de contacter Ludwina afin de trouver une 
solution.

LES DEPOTS 
D’IMMONDICES

SONT PUNISSABLES !!!

Des dispositions seront envisagées par le 
conseil de gérance à l’encontre des personnes 
qui ne veulent pas se conformer à ces règles.

DRINGENDE 
oproep aan 

alle EIGENAARS 
en door te geven aan 

eventuele HUURDERS
Wij vragen met aandrang het interne regle-
ment van het Park te eerbiedigen, dit om er-
gernissen en nutteloze onkosten te vermijden.

	 PARKEREN: Is alleen nog toegelaten op 
de voorziene parkings, uitgezonderd laden 
en lossen op de voorziene plaatsen.

	 HONDEN: Zijn niet toegelaten op het ten-
nisveld en elders dienen zij aan de leiband 
te blijven. Hun uitwerpselen dienen door 
hun baasje opgeraapt te worden, er staan 
in het park groene vuilbakjes waar deze 
mogen in gedeponeerd worden. Indien uw 
huisdier een plasje doet in de algemene de-
len van een gebouw is het vanzelfsprekend 
dat dit door hun baasje moet worden opge-
kuist.

	 HUISVUIL: Alleen in de officiële zakken 
van de gemeente De Haan en gesorteerd 
zoals het hoort.

	 Gele zakken voor restafval en Blauwe zak-
ken voor PMD.

	 PAPIER EN KARTON: Alleen toegela-
ten netjes verpakt vb. in kartonnen doos.

	 FLESSEN: In de omgeving van het park 
staan verschillende glasbollen, alleen daar 
of op het containerpark in De Haan mogen 
deze worden gedeponeerd.

	 GROOT HUISVUIL OF GLAS: Dient 
door de eigenaars zelf naar het container-
park van De Haan gebracht te worden, 
voor vervoersproblemen kan men steeds 
Ludwina contacteren om een oplossing te 
vinden.

SLUIKSTORTEN 
IS STRAFBAAR!!

Tegen mensen die zich niets aantrekken 
van deze regels zullen maatregelen worden 
besproken binnen het bestuur.
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Park Atlantis!
Er zijn veel bomen omdat ik graag wil komen.

Er is altijd zon op ons balkon.

Ik kom graag tennissen, want er zijn veel kenissen.

Albert is heel tof,  
want we maken altijd een mooie fietstocht.

Park Atlantis maakt me blij want het strand is dichtbij.

Park Atlantis is voor ons een echte vakantie!

van Camille (O107)

Dankzij Arzoe (M506) en Camille (O107) hebben we deze pagina mooi gevuld, de volgende keer is het mis-
schien aan jou. Stuur ons voor 2 september een tekstje of een tekening. / Cette page est joliment présentée 
grâce de Arzoe (M506) et Camille (O107). Ce sera peut-être ton tour dans la prochaine édition. Envoie nous 
un texte ou un dessin pour le 2 septembre prochain.
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Travaux résidences dites “basses”
Orchidee/Hyacint

Le toit de ces deux résidences a été entièrement 
rénové et la charpente renforcée.

Acacia/Lotus

Ici, c’est la peinture du hall commun de la rési-
dence Lotus qui a été réalisée, normalement 

cette rénovation devrait être entreprise également 
pour Acacia. Ce travail n’est pas encore entière-
ment terminé, ni d’un côté, ni de l’autre. L’aide de 
volontaires est donc la bienvenue ... un petit café 
est offert aux courageux travailleurs. 

D’autre part, la charpente des galeries de Lotus et 
d’Acacia ont été entièrement rafraichie.

En juin, les travaux de peinture des poutres des 
terrasses avec l’intention que toutes les rési-

dences suivent. Normalement ces travaux devraient 
être terminés mais la pluie a contrarié nos plans. 
Pour nous remercier d’avoir pu réaliser ces travaux, 
ICC a financer annonce d’une page entière.

Werken Laagbouw
Orchidee/Hyacint

Bij deze 2 gebouwen werd het dak volledig her-
legd. En worden de steunbalken helemaal op-

gefrist.

Acacia/Lotus

Hier werd een aanvang genomen met het her-
schilderen van de gemeenschappelijke hal 

in het gebouw Lotus en werden bij alle twee de 
steunbalken op de gaanderijen volledig opgefrist. 
Normaal is ook in het gebouw Acacia gestart met 
de renovatie van de gemeenschappelijke inkom, 
het werk is in beide gebouwen nog niet ten einde, 
dus helpende handen zijn altijd welkom, al was het 
maar een tasje koffie brengen naar de noeste wer-
kers. Bedankt.

In de maand juni is men ook gestart met het schil-
deren van de steunbalken, de bedoeling is dat 

alle laagbouw residenties aan bod komen, normaal 
hadden de werken reeds moeten klaar zijn, maar 
de regen heeft roet in het eten gegooid. Omdat ze 
de werken mochten uitvoeren, bedankten ze met 
een paginagrote advertentie.
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CONTACT
ICC NV
Daniel Kinetstraat 50
B-9000 Gent
T +32(0)9 251 49 20
F +32(0)9 251 30 66

secretariaat@iccnv.be
www.iccnv.be
-
jobs@iccnv.be

FAQ

Vragen?

Vrijblijvende offerte?

Contacteer ons!

Industrial Cleaning Company
Reeds 30 jaar uw specialist in schilder-, straal- en onderhoudswerken! 
Plus de 30 ans specialist en sablage et peintures industrielles!

Recente projecten
Park Atlantis, De Haan (Vosseslag), renoveren steunbalken laagbouw
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Kaasavond/
Soirée fromage
20 juli/juillet 2014

Vanaf 20.00 u./h. - 15 €

Inschrijven kan tot / 
Inscriptions jusqu’au 

18/07/2014.

Ludwina: 
ludwina.vanhassel@hotmail.

com 0486/87.65.97
Claire: claire0303@telenet.be 

0497/04.04.90

BBQ 16/08/2014
13.00u./h

15.00 euro p.p.

Inschrijven kan tot /  
Inscriptions jusqu’au 

10/08/2014.

Ludwina:  
ludwina.vanhassel@hotmail.com

0486/87.65.97

Claire: claire0303@telenet.be 
0497/04.04.90

Fietstocht / 
Promenade à vélo

20 juli/juillet 2014
Samenkomst 9.30 u./h. aan de shop

Start /Départ 10 u./h.

Aankomst / Arrivée 13 u./h.

Daarna hapje en drankje / Suivi d’un 
en-cas et d’une boisson - 5 €

Inschrijven kan tot / Inscriptions jusqu’au 
18/7/2014.

Ludwina: ludwina.vanhassel@hotmail.com 
0486/87.65.97

Claire: claire0303@telenet.be 
0497/04.04.90

Zitdagen park  
(Pieterjan Deprez):

maandag en vrijdag 9-11 u.lundi et vendredi 

Bij problemen enkel kontakt  
opnemen met de syndicus,  

nooit rechtstreeks met de leveranciers

En cas de problèmes, prendre contact 
avec le syndic uniquement, 

 jamais avec les fournisseurs de services.

Tel.:  059/31.20.31  pieterjan.deprez@agem.be
Fax: 059/30.29.05 syndicus@agem.be

GSM (Pieterjan): 0472/18.05.82


